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Đừng cứ mãi luẩn quẩn quanh việc nhà, chồng con, hãy giữ lại một chút không 

gian riêng cho mình, ngẫm nghĩ xem cuộc đời mình rốt cuộc muốn điều gì, chỉ khi 

xác định được mục tiêu cuộc sống và phương hướng để tiến bước, thì cuộc sống 

mới trở nên đẹp hơn. 

*Từ mới: 

围着：Quay xung quanh 

家务：Việc nhà 

团团转：Bận bù đầu 

确立：Xác lập 

究竟：Suy cho cùng, rốt cuộc 

目标：Mục tiêu 

方向：Phương hướng 

纷呈：Lộ ra, xuất hiện 


